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Candidate name 
Ime kandidata  

 

Details of the flight / Detalji leta 

Group, class, type of aircraft  
Grupa, klasa, tip vazduhoplova  Registration  

Registracija  

Aerodrome or site 
Aerodrom ili površina 

Take off time 
Vrijeme polijetanja 

Landing time 
Vrijeme slijetanja 

Flight time 
Vrijeme leta 

    

    

    

    

  Total flight time 
Ukupno vrijeme leta  

 

GM1 to Appendix 7   
IR skill test  

To the skill test, an ME centreline thrust aeroplane is considered an SE aeroplane / Za sprovođenje praktičnog ispita, višemotorni 
avion motorima duž uzdužne ose smatraju se jednomotornim avionom. 

 

Result of the test 
Rezultat ispita 
Skill test details  
Detalji praktičnog ispita 

Pass 
Položio 

Partial pass 
Djelimično položio 

Fail 
Nije položio 

   
Remarks 
Napomene 

 

Location and date 
Mjesto i datum  

Examiner’s certificate number (if applicable) 
Broj sertifikata ispitivača (ukoliko je primjenljivo) 

Type and number of licence 
Vrsta i broj dozvole 

  

Signature of examiner 
Potpis ispitivača 

Name(s) in capital letters 
Ime (štampanim slovima) 
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Candidate name 
Ime kandidata  

 

SECTION 1 — PRE-FLIGHT OPERATIONS  AND DEPARTURE 
SEKCIJA 1 — PRETPOLETNE RADNJE I POLIJETANJE 

Initials 
Inicijali 

Pass 
Položio 

Partial 
Djelimično 

položio 

Fall 
Nije 

položio 

a 

Pre-flight, including: Flight planning, Documentation, Mass and balance determination, Weather 
brief, NOTAMS 
Pretpoletne radnje, uključujući: planiranje leta, dokumentacija, proračun mase i centraže 
vazduhoplova, informisanje o vremenu, NOTAM 

   

b Aeroplane inspection and servicing 
Pregled vazduhoplova    

c Taxiing and take-off 
Voženje i polijetanje    

d Performance considerations and trim 
Izbor režima leta i trimovanje vazduhoplova    

e Aerodrome and traffic pattern operations 
Aerodromski i vazdušni saobraćaj    

f 
Departure procedure, altimeter setting, collision avoidance (lookout) 
Procedura odlaska, podešavanje visinomjera, izbjegavanje sudara u vazduhu (osmatranje vazdušnog 
prostora) 

   

g ATC liaison — compliance, R/T procedures 
Održavanje radio-komunikacije i radio-komunikacione procedure    

 

SECTION 2 — GENERAL AIRWORK 
SEKCIJA 2 — OPŠTE UPRAVLJANJE 

Initials 
Inicijali 

Pass 
Položio 

Partial 
Djelimično 

položio 

Fall 
Nije 

položio 

a 

Control of the aeroplane by external visual reference, including straight and level, climb, descent, 
lookout 
Upravljanje vazduhoplovom po spoljnim vizuelnim orijentirima, uključujući režim horizontalnog leta, 
penjanja i spuštanja, osmatranje vazdušnog prostora 

   

b Flight at critically low airspeeds including recognition of and recovery from incipient and full stalls 
Let na kritično maloj brzini uključujući prepoznavanje i sprječavanje početka i punog prevlačenja    

c Turns, including turns in landing configuration. Steep turns 45° 
Zaokreti, uključujući zaokrete sa konfiguracijom za slijetanje. Oštri zaokreti 45°    

d Flight at critically high airspeeds, including recognition of and recovery from spiral dives 
Let na kritično velikoj brzini, uključujući prepoznavanje i sprječavanje iz spiralnog pada    

e 

Flight by reference solely to instruments, including: / Let po instrumentima, uključujući: 
i. level flight, cruise configuration, control of heading, altitude and airspeed / režimi leta, 

krstareća konfiguracije, kontrola pravca, visine i brzine 
ii. climbing and descending turns with 10°-30° bank / penjući i spuštajući zaokreti nagiba 10°-30° 

iii. recoveries from unusual attitudes / vađenje iz nepravilnih položaja 
iv. limited panel instruments / ograničenje instrumentalne table 

   

f ATC liaison — compliance, R/T procedures  
Održavanje radio-komunikacije i radio-komunikacione procedure    
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Candidate name 
Ime kandidata  

 

 

SECTION 4 — APPROACH AND LANDING PROCEDURES 
SEKCIJA 4 — POSTUPCI ZA PRILAZ I SLIJETANJE 

Initials 
Inicijali 

Pass 
Položio 

Partial 
Djelimično 

položio 

Fall 
Nije 

položio 

a Arrival procedures, altimeter setting, checks, lookout 
Procedure dolaska, podešavanje visinomjera, provjere, osmatranje    

b ATC liaison — compliance, R/T procedures 
Održavanje radio-komunikacije i radio-komunikacione procedure    

c Go-around action from low height 
Produžavanje sa malih visina    

d Normal landing, crosswind landing (if suitable conditions) 
Normalno slijetanje, slijetanje sa bočnim vjetrom (ukoliko postoje uslovi)    

e Short field landing 
Slijetanje na kratke površine    

f Approach and landing with idle power (single-engine only) 
Prilaz i slijetanje sa minimalnom snagom motora    

g Landing without use of flaps 
Slijetanje bez upotrebe flapsova    

h Post-flight actions 
Radnje nakon slijetanja    

 

SECTION 5 — ABNORMAL AND EMERGENCY PROCEDURES 
SEKCIJA 5 — POSTUPCI PRI VANREDNIM SLUČAJEVIMA I SLUČAJU OPASNOSTI 

Initials 
Inicijali 

This section may be combined with sections 1 through 4 
Ova sekcija se može kombinovati sa sekcijama 1 – 4 

Pass 
Položio 

Partial 
Djelimično 

položio 

Fall 
Nije 

položio 

a Simulated engine failure after take-off (at a safe altitude), fire drill 
Simulacija otkaza motora nakon polijetanja (na sigurnoj visini), postupak u slučaju požara    

b Equipment malfunctions including alternative landing gear extension, electrical and brake failure 
Otkaz opreme uključujući prinudno izvlačenja stajnog trapa, otkaz elektro sistema i otkaz kočnica    

c Forced landing (simulated) 
Prinudno slijetanje (simulacija)    

d ATC liaison — compliance, R/T procedures 
Održavanje radio-komunikacije i radio-komunikacione procedure    

e Oral questions 
Usmena pitanja    

  

SECTION 3 — EN-ROUTE PROCEDURES 
SEKCIJA 3 — POSTUPCI NA RUTI 

Initials 
Inicijali 

Pass 
Položio 

Partial 
Djelimično 

položio 

Fall 
Nije 

položio 

a 

Control of aeroplane by external visual reference, including cruise configuration Range / Endurance 
considerations 
Upravljanje vazduhoplovom po spoljnim vizuelnim orijentirima, uključujući podešavanje režima 
krstarenja s obzirom na dolet / trajanje leta 

   

b Orientation, map reading 
Orijentacija, čitanje podataka sa karte    

c Altitude, speed, heading control, lookout 
Visina, brzina, kontrola pravca, osmatranje vazdušnog prostora    

d Altimeter setting. ATC liaison — compliance, R/T procedures 
Podešavanje visinomjera. Održavanje radio-komunikacije i radio-komunikacione procedure    

e 

Monitoring of flight progress, flight log, fuel usage, assessment of track error and re-establishment 
of correct tracking 
Osmatranje izvršenja leta, plana leta, utroška goriva, procjena greške putanje leta i ispravljanje 
iste za povratak na putanju leta  

   

f Observation of weather conditions, assessment of trends, diversion planning 
Osmatranje vremenskih uslova, procjena razvoja, planiranje obilazaka    

g 

Tracking, positioning (NDB or VOR), identification of facilities (instrument flight). Implementation of 
diversion plan to alternate aerodrome (visual flight) 
Let po zadatoj putanji, određivanje pozicije (NDB ili VOR), identifikacija sredstva (instrumentalni let). 
Primjena plana za obilazak za korišćenje alternativnog aerodroma (vizuelni let). 
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Candidate name 
Ime kandidata  

 

SECTION 6 — SIMULATED  ASYMMETRIC FLIGHT AND RELEVANT CLASS  OR TYPE ITEMS 
SEKCIJA 6 — SIMULACIJA NESIMETRIČNOG LETA I ODGOVARAJUĆE TEME ZA KLASU / TIP 

Initials 
Inicijali 

This section may be combined with sections 1 through 5 
Ova sekcija se može kombinovati sa sekcijama 1 – 5 

Pass 
Položio 

Partial 
Djelimično 

položio 

Fall 
Nije 

položio 

a 
Simulated engine failure during take-off (at a safe altitude unless carried out in an FFS) 
Simulacija otkaza motora tokom polijetanja (na sigurnoj visini ukoliko se ispit ne sprovodi na 
simulatoru) 

   

b Asymmetric approach and go-around 
Nesimetrični prilaz za slijetanje i produžavanje    

c Asymmetric approach and full stop landing 
Nesimetrični prilaz za slijetanje i slijetanje sa potpunim zaustavljanjem    

d Engine shutdown and restart 
Isključenje i ponovno pokretanje motora    

e ATC liaison — compliance, R/T procedures, Airmanship,  
Održavanje radio-komunikacije i radio-komunikacione procedure, vođenje leta    

f 

As determined by the FE — any relevant items of the class or type rating skill test to include, if 
applicable: / 

Po nahođenju ispitivač može uvrstiti i bilo koja druga tema za klasu / tip u ispit, ukoliko je 
primjenljiva: 

i. aeroplane systems including handling of autopilot / avionski sistemi, uključujući autopilot 
ii. operation of pressurisation system / upravljanje sistemom presurizacije kabine 

iii. use of de-icing and anti-icing system / upotreba uređaja za odleđivanje i sprječavanje 
zaleđivanja 

   

g Oral questions 
Usmena pitanja    
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Candidate name 
Ime kandidata  

 

Pre-flight check (please sign the right field) 
Pretpoletne radnje (inicijali u odgovarajuće polje) 

Yes 
Da 

No 
Ne 

FCL.1030(b)(3)(i) 

I have received information from the applicant regarding his/her experience and instruction, and found that 
experience and instruction complying with the applicable requirements in Part-FCL. 
Potvrđujem da sam primio informacije od kandidata u vezi sa njegovim/njenim iskustvom i obukom, i 
konstatovao sam da ispunjava primjenljive zahtjeve iz Part-FCL. 

  

FCL.1030(a)(1) Communication with the applicant without language barriers. 
Komunikacija sa kandidatom ostvarena bez jezičkih barijera. 

  

FCL.1030(a)(2) Applicant complies with all training and experience requirements. 
Kandidat ispunjava sve zahtjeve po pitanju obuke i iskustva. 

  

FCL.1030(a)(3) 

Applicant is aware of the consequences of providing incomplete, inaccurate or false information related to their 
training and flight experience. 
Kandidat je upozoren na posljedice podnošenja nekompletnih, netačnih ili lažnih informacija o obuci i letačkom 
iskustvu. 

  

 

Post-flight procedure 
Poslijeletne radnje  

Yes  
Da 

No 
Ne 

FCL.1030(b)(3)(ii)  

I confirm that all the required manoeuvres and exercises have been completed, as well as information on the 
verbal theoretical knowledge examination, when applicable. 
Potvrđujem da su svi zahtijevani manevri i vježbe kompletirani, kao i usmena provjera teorijskog znanja, 
ukoliko je primjenljivo. 

  

FCL.1030(b)(1) I informed the applicant about the result of the test. 
Upoznao sam kandidata sa rezultatima ispita. 

  

FCL.1030(b)(1) 

In the event of a partial pass or fail, I informed the applicant that he/she may not exercise the privileges of the 
rating until a full pass has been obtained. 
U slučaju djelimično položenog ispita ili nepoloženog ispita, informisao sam kandidata da ne smije koristiti 
prava iz dozvole ili ovlašćenja koje nije u potpunosti položio, do potpunog polaganja ispita. 

  

FCL.1030(b)(1) 
In the event of a partial pass or fail, I informed the applicant about further training requirement. 
U slučaju djelimično položenog ispita ili nepoloženog ispita, informisao sam kandidata o zahtjevima dodatne 
obuke. 

  

FCL.1030(b)(1) 
In the event of a partial pass or fail, I explained the applicant about his/her right of appeal. 
U slučaju djelimično položenog ispita ili nepoloženog ispita, objasnio sam kandidatu njegova / njena prava o 
žalbi.  

  

FCL.1030(b)(2) Endorse the applicant`s licence or certificate. 
Izvršio sam upis podataka u dozvolu kandidata. 

  

FCL.1030(b)(3) Provide the applicant with a signed report of the check. 
Kandidatu sam uručio ovjeren izvještaj sa ispita. 

  

FCL.1030(b)(3) Date of submit the copies of the report to the Competent authority of the applicant`s licence. 
Datum slanja kopije izvještaja vazduhoplovnim vlastima koje su izdale dozvolu kandidata. 

 

FCL.1030(b)(3) Date of submit the copies of the report to the Competent authority of the examiner`s certificate. 
Datum slanja kopije izvještaja vazduhoplovnim vlastima koje su izdale dozvolu ispitivača.  

 

I hereby declare under penalty of perjury: 
(a) that the information given is true and correct and that the 

documents attached are authentic, and  
(b) I was cautioned in terms of Article 389 Criminal Code of the 

Montenegro ("Official Gazette", No.40/08, 25/10 correction, 
32/11 correction and 40/13). 

Pod punom materijalnom i krivičnom odgovornošću, a u skladu sa Članom  
176 stav 3 Zakona o opštem upravnom postupku („Službeni list CG“ broj 
60/2003, 32/2011) izjavljujem : 
(a) da su podaci dati na ovom obrascu ispravni i tačni i da je 

dokumentacija u prilogu autentična, i 
(b) da sam  upoznat sa članom 389 stav 1 Krivičnog zakonika („Službeni list 

CG“ broj 40/08, 25/10, 32/11 i 40/13) i posljedicama koje proizilaze iz 
navedenog člana 

 

Location and date 
Mjesto i datum  

Examiner Name and Family Name 
Ime i prezime ispitivača  

Signature of examiner 
Potpis ispitivača  

 
 
 
 
 
 


